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Kreuzworträtsel Nr. 53
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Waagrechf:
1

2 einmal)
3 regnet
4 ad multos I

5 nicht «sie»
6 franz. Fürwort
7 (Artikel)
8 mit 45 senkrecht bekannte

Konserve
9 Schützenfest in Genf

10 recht und scheue niemand
11 harmloses Getränk
12 Tal (romansch od. italienisch)
13
14 (Krach)
15 Strom in Deutschland
16 (endet mit i)
17 häufige Endung von Fremd¬

wörtern
18 im Chopf söffs ha

19 sehr schön
20 kein Unkraut
21

22 (Nationen)
23 Beromünsfer
24
25 Solo des Opernhelden
26 (verkehrt) leichter Nieder¬

schlag
27 Milch-Mafj
*28 gufe Spielkarte
29 nicht oben
30 Innerrhoder Auto
31 (Fürwort)
32 (zuletzt)
33 (Idealzusfand)
34 halber Skonto
35 isf immer kalt
36 die Stimme des Lateiners
37 Alphabet
38 Kanfonszeichen (nördl.)

39 gegen die aufgehende Sonne
40 Kolumbus verblüffte damit

Senkrecht:
1 franz. Bindewort
2 Damen -Turnverein
3 Abend in Locarno
4 grofje Elektrizitätsfirma, Berlin
5 land kämpft schon lange
6 für (lat.)
7 wie «Foto», aber für Schall
8 Zeichner im Nebi (nicht Bö)
9 Zehn in England

10 wo Feuer, gibt's auch waseli?
1 1 Getränk
12 da Gama, Seefahrer
13 am Radio gibt's ...spiele
14 weihe Blume (Unschuld 1)
15 Kraft, Energie
16 weniger als zwo

17 Entbindungs-Anstalt
18 für Stimmzettel
19 geht's wie euch
20 «ja» in Lugano
21 er das sagte, lachte er
22 ohne Ecken
23 unsre Licht- und Kraftquelle
24 Sammlung von Landkarten
25 franz. Bindewort (wie 1)
26 Art, Spezies
27 seif me statt «Franke»
28 Titel-Seite
29 Märchenwesen, leicht schwe¬

bend
30 Neuer Consum-Verein
31 noch nichf tot
32 dich der Kuckuck I

33 Vogel mit feinem Flaum
34 die Nase des Parisers
35 sollen Kinder sein
36 trägt der Papst
37 kann Glück bringen
38 «überwindet alles»
39 «nai» in Toulouse
40 Strahe in Zürich
41 on parle français
42 männl. Name («der Glück¬

liche»)
43 vorspringender Winkel
44 «lieb» auf welsch (ch 1 B.)
45 mif 8 waagr. eine bekannte

Konserve
46 Abkürzung für trémolo

Auflösung
des Kreuzworträtsels Nr. 52:

«Die Sorge haf nichf Machf
über ein heitres Gemüt.»

Magisches Quadrat
12 3 4

1

2

3

4 I I I I I

1. Farbig
2. Strand
3. Abkürzung für eine beliebte

humoristische Zeitschrift
4. Musikstück

So seid Ihr
Die männliche Eitelkeit ist so groß,

daß sie nur von der weiblichen
übertroffen wird.

Verhandlungen scheitern zuweilen
daran, daß einer der Beteiligten plötzlich

von der Hauptsache zu sprechen
beginnt.

Mancher hat wundervolle Augen
die alles das Herrliche wiederspiegeln,
das seinem Innern fehlt.

Die Mode isf so mächtig, daß sie
selbst etwas ganz Vernünftiges
verbreifen kann.

Die vielen Bäume und die wenigen
Menschen die machen den Wald
so schön

Wenn die Menschen sich unbeobachtet

glauben, dann nehmen sie eine
fremdartige Gestalf an: ihre eigene.

«Meine Frau und ihre Freundin telephonieren
zusammen.» «Söndagjnisie Strix»

Die wirklich musterhafte Erziehung
hat einen Fehler: sie macht die Kinder
moralischer und feinfühliger, als es
ihrem späteren Fortkommen dienlich
sein wird.

Es gibt mehr verkannte Dummköpfe
als verkannte Genies.

Am sichersten schreiten gewisse
Philosophen einher, wenn sie keinen
Boden unter den Füßen haben.

(Aus: «So seid Ihr», von Otto Weih,
Deutsche Verlagsanstalt, Stuttgart, 1906.)

6ut gelagertes Rezept
Wie kommt man am leichtesten zu

fausend Gulden?
Man nimmt Tausendguldenkraut, gießt

Säure darüber, dann verbindet sich die
Säure mit dem Kraut zu Sauerkraut und
die Tausend Gulden werden frei Lü
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V/sagrockt:
I
2 ( sinmsl)
Z regnet
4 scl multoz I

5 niclit «zio»
6 tranz. Fürwort
7 (Artilcsl)
3 mii 45 zonlcrockt kelcsnnte

Xonsorvs
5ckützents;t in Oent

10 rsckt unci zcksuo nismsnci
11 kormlozoz Ostrsnlc
12 Isl (romsnzck c>cl. itslisnizcli)
12
14 (Xrsck)
15 8trom in voutzcklsncl
16 (sncist mit i)
17 ksutigs l:nclung von l^romci-

Wörtern
18 im Lkopt zöttz ka

1? zskr zcliön
20 lcsin Unlcrsut
21

22 (klationvn)
23 lZeromünztor
24
25 5olc> cioz Opornkslcisn
26 (vorlcskrt) leicktsr klieclsr-

zcklsg
27 rViilck-r^sl,
^3 guts 5pisilcsrto
2? niclit oosn
20 lnnorrliocior ^ulo
21 (l-ürwort)
22 (zuletzt)
22 (Icloalzuztancl)
24 ksllzsr 5Iconlo
25 izt immor lcslt
26 clio 5timmo clsz l.otsinsrz
27 ---- ^lokslzs«
28 Xsntonzzsicksn (nörcil.)

2? gsgsn ciio sutgolisncis 5onns
40 Xolumkuz vorlzlüttto cismit

Zonlcrockt:
1 trsnz. IZincloworl
2 Osmon -lurnvoroin
2 ^lzenci in l.ocarno
4 groho l-lolctrizitätztirma, lZorlin
5 Isnci lcämptt zclion längs
6 tür (Ist.)
7 wio «?oto», oksr tür 8cliall
8 z^oicknvr im klolzi (niclit lZö)

?skn in l:nglsnci
10 wo pouor, gikt'z auck wszvli?
11 Ostrsnlc
12 cla Oama, Zostakrsr
12 am Icaclio gikt'z zpieiv
14 weihe Slums (Unzckulcll)
15 Xrstt, r-norgio
16 weniger slz zwo

17 l-ntlzinclungz-^nztslt
18 tür Stimmzettel
1? gvkt'z wio ouck
20 «js» in l.ugano
21 or cla! zagts, lackts or
22 okno liclcon
22 unzrs l.ickt- uncl Xrsttquslls
24 Zsmmlung von I-ancilcarton
25 tranz. IZinclswort (wio 1)
26 ^rt, Zpozisz
27 zsit ms ztstt «l^rsnlce»
23 Iitol-5oi«o
2? //srckenwszsn, isickt zckws-

ksncl
20 kisusr Lonzum-Voroin
21 nock nickt tot
22 ciick clsr Xuclcuclc l
22 Vogol mit tsinsm I^lsum
24 clio klsze clsz ?srizsrz
25 zollon Xinclsr zoin
26 trägt clsr k'apzt
27 lcsnn Olüclc kringsn
23 «üksrwinclst sllsz»
2? «nai» in loulouzo
40 Strahs in Türick
41 on porls trsncsiz
42 msnnl. kisms («cisr Olüclc-

iicko»)
42 vorzpringsnclsr V/inicol
44 «lisk» sut woizck (ck ^ 1 IZ.)

45 mit 8 waogr. oino kslcsnnte
Xonzorvo

46 ^klcürzung tür tromolo

Xutl05UNZ
clei Krsuzvortrli»»«!,! Nr. 51:

«Oio Zorgo Kot nickt Zwackt
üksr ein ksitroz Oemüt.»

12 3 4

1
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I. parkix
2. Ltranci
3. ^kiciirzunx tür eine keiiekte

kumoristiscke ?eitsct>r!tt
4. Uusiicstüclc

8c> ssici Ilir
Ois msnnliclis liilsllcsil izt zo grolz,

cislz zis nur von clsr wsilzliclisn ülzsr-
trottsn wircl.

Vsrlisnclluncisn zcnsitsrn zuwsilsn
clsrsn, cislz sinsr cisr lZstsiligtsn plötz-
Iicli von cisr i-isuolzsclis zu zprsclisn
lzsginnt.

//snclisr list wunclsrvolls ^ugsri
ciis sllsz cisz l-Isrrliclis wiscisrzfziscisln,
cisz zsinsm Innern lsliit.

vis //ocis izt zo msclitig, cisi; zis
zsllzzt stwsz gsnz Vsrnünltigsz vsr-
Izrsilsn lcsnn.

vis vislsn lZsums unci ciis wsnigsn
/Visnzclisn clis msclisn clsn Wslcl
zo zciiön

V/snn ciis /Visnzclisn zicli unlzsolz-
sclilsl glsulzsn, cisnn nslirnsri zis sins
lrsmcisrtigs Osztslt sn: ilirs sigsns.

«/^sins i^rau uncl ikrs ^rsunciin tolopkonioron
ZUZ0MMSN.» «ZS--t»-»»!!i» Ziri»»

vis wirlclicli muztsrlislls ^rzisliung
tisl sinsn fslilsr: zis msclit clis Xincler
morslizclisr uncl lsinlüliligsr, slz s;
ilirsm zostsrsn portlcommsn clisnlicli
zsin wirci.

Iiz gilzt mslir vsrlcsnnls vummlcöpls
slz vsrlcsnnls (?snisz.

^m ziclisrzlsn zclirsilsn gswizzs plii-
lozoolisn sinlisr, wsnn zis Icsinsn Lo-
clsn unlsr clsn pülzsn lislzsn.

(^uz: «5c» zoicl ikr», von Otto Wsih,
vsutzcko Vorlagzsnzlsl», Stuttgart, 1906.)

6ut gslsgek-tss f?s?spt
Wis lcommt msn sm lsiclilsslsn ?u

tsuzsncl (?ulclsn?
//sn nimmt Isuzsnclgulcisnlcrsut, ciislzt

8surs cisrülzsr, cisnn vsrlzinclsl zicli clis
8surs mit clsm Xrsut zu Zsusricrsut unci
ciis louzsnci Oulcisn wsrclsn trsi -ü
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